📅 Leçon d’Hindi – Murli du 28 février 2026

 Phrase du Murli du 28 février 2026

📜 Hindi 
लक्ष्मण के लिए भी कहानी है ना।

🔤 Translittération 
lakṣmaṇ ke liye bhī kahānī hai nā.

💬 Traduction
« Il y a aussi une histoire à propos de Lakshman, n’est-ce pas ? »
Ou plus naturellement :
« Il existe aussi une histoire concernant Lakshman, tu sais bien. »

📚 Vocabulaire
	Mot
	Analyse
	Sens

	लक्ष्मण
	nom propre
	Lakshman (frère de Rāma)

	के लिए
	postposition composée
	pour, concernant, à propos de

	भी
	particule
	aussi, également

	कहानी
	nom fém.
	histoire, récit

	है
	verbe होना
	est

	ना
	particule finale
	n’est-ce pas ?, tu sais bien, marque d’insistance douce



⚙️ Grammaire
1️⃣ के लिए
Postposition signifiant :
· pour
· à l’intention de
· concernant
Ici :
 लक्ष्मण के लिए = « concernant Lakshman »
Ce n’est pas « pour Lakshman » au sens de « en sa faveur », mais plutôt « à son sujet ».

2️⃣ भी (bhī)
Particule additive :
 → « aussi », « également »
Elle relie cette phrase à ce qui précède :
· Il y a une histoire pour Rāma
· Il y a une histoire pour Kumbhakarṇa
· Il y en a aussi une pour Lakshman

3️⃣ ना (nā)
Particule très courante à l’oral. 
Elle sert à :
· chercher l’accord
· rappeler quelque chose de connu
· adoucir l’affirmation
Ici :
 « Il y a bien une histoire à ce sujet, n’est-ce pas ? »
Ce n’est pas une vraie question, mais une confirmation implicite.

🪔 Contexte mythologique
Dans le contexte, on parle de Rāvaṇa (माया) qui rend inconsciente la descendance de Rāma, et on compare les humains à Kumbhakarṇa endormi.
 La phrase fait référence à un épisode du Ramayana, où Lakshmana tombe inconscient sur le champ de bataille.

🌺 Sens spirituel 
Dans le Ramayana, Lakshman est frappé par une arme puissante et tombe inconscient. Hanuman doit apporter l’herbe médicinale (संजीवनी) pour le ranimer.
Dans l’interprétation spirituelle (BK) :
· Lakshman représente l’âme consciente et fidèle
· Son évanouissement symbolise la perte de conscience spirituelle
· La « sanjīvani » représente la connaissance divine
· Kumbhakarṇa symbolise le sommeil profond de l’ignorance
Donc la phrase signifie implicitement :
 👉 Même les plus proches de Rāma peuvent tomber dans l’inconscience.
 👉 Même les âmes élevées peuvent être « endormies » par māyā.

🧠 Subtilité importante
La phrase est simple grammaticalement, mais elle est chargée de sous-entendu culturel.
Sans connaître le Ramayana, elle paraît banale.
Avec le contexte, elle devient une référence symbolique.
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